
Štapni blender Ariete 601 / 6011
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE

PRE UPOTREBE PROČITAJTE OVA UPUTSTVA

Ariete 601 Ariete 6011

Ariete 601 Ariete 6011



Važne bezbedonosne smernice
Pre upotrebe, obavezno pročitajte uputstvo za upotrebu.

Neophodne mere opreza moraju 
se preduzeti prilikom korišćenja 
električnih aparata, a to uključuje 
sledeće: 
1.  Proverite da li napon na tablici 

sa podacima uređaja odgovara 
naponu mrežne električne energije.

2.  Uvek isključite aparat iz struje 
ako ostane bez nadzora i to pre 
montaže, demontaže ili čišćenja. 
Isključite aparat i izvadite kabl iz 
struje pre menjanja dodataka ili 
dodirivanja pokretnih delova. 

3.  Nikada ne postavljajte aparat na ili 
blizu izvora toplote. 

4.  Uvek postavite aparat na ravnu, 
horizontalnu površinu tokom 
upotrebe. 

5.  Nikada ne ostavljajte aparat 
izložen vremenskim uticajima (kiša, 
sunce, itd...). 

6.  Pazite da napojni kabl ne dolazi u 
dodir sa vrućim površinama. 

7.  Ovaj aparat mogu koristiti osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako 
su im date instrukcije ili nadzor u 
vezi sa bezbednom upotrebom 
aparata i ako razumeju opasnosti 
koje su uključene. 

8.  Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. 
Držite aparat i pripadajući kabl van 
domašaja dece. 

9.  Deca se ne smeju igrati sa 
aparatom. 

10.  Nikada ne stavljajte telo aparata, 
utikač ili napojni kabl u vodu 
ili druge tečnosti; uvek obrišite 
čistom, vlažnom krpom. 

11.  Uvek se pobrinite da su vam 
ruke potpuno suve pre upotrebe 
ili podešavanja prekidača na 
aparatu, ili pre dodira sa utikačem 
ili priključcima. 

12.  Držite napojni kabl dalje od oštrih 
ivica. Ne obmotavajte napojni 
kabl oko aparata. 

13.  Ne koristite aparat blizu 
sudopera. Ne koristite ga ako su 
vam mokre ruke. 

14.  Pre pokretanja aparata, pobrinite 
se da je savršeno sastavljen. 

15.  Nikada ne koristite aparat ako 
radi na ’’prazno’’. 

16.  NIKADA NE DODIRUJTE 
POKRETNE DELOVE. 

17.  Pažljivo rukujte sečivima da biste 
sprečili povrede. 

18.  Ne koristite aparat ako su sečiva 
oštećena. 

19.  Ne koristite aparat za mlevenje 
preterano tvrde hrane (poput 
mesa sa kostima).

20.  Proverite da je utikač isključen 
iz utičnice pre nego što ubacite 
ili uklonite dodatke, prilikom 
čišćenja ili kada aparat nije u 
upotrebi.

21.  Ne stavljajte ruke niti metalne 
predmete (viljuške, noževe, itd.) u 
različite dodatke tokom rada.

22.  Nikada ne približavajte dugu 
kosu ili široku odeću blizu radnog 
sečiva. 

23.  Pre nego što skinete glavu 
motora,  sačekajte da se dodaci 
potpuno zaustave (sečiva) i 
izvadite utikač iz utičnice.
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24.  Aparat je namenjen ograničenoj 
upotrebi od maksimalno 30 
sekundi. Pre novog korišćenja, 
ostavite aparat da se ohladi 
najmanje 30 minuta na sobnoj 
temperaturi kako biste izbegli 
preopterećenje motora.

25.  U slučaju da se sečivo ne okreće 
ili se ne okreće slobodno, kako 
biste izbegli oštećenja, odmah 
zaustavite rad. U tom slučaju, 
isključite aparat iz utičnice. 
Proverite da nema prepreka u 
posudi i uverite se da hrana nije 
preterano tvrda ili da posuda nije 
prepunjena.

26.  Aparat je namenjen seckanju 
hrane i mešanju različitih vrsta 
namirnica.

27.  Da biste isključili aparat, uhvatite 
utikač i direktno ga izvucite iz 
utičnice. Nikada nemojte povlačiti 
za sam kabl da biste isključili 
aparat.

28.  Ne koristite aparat ako su napojni 
kabl ili utikač oštećeni ili ako je 
sam aparat neispravan. Ako je 
napojni kabl oštećen, mora ga 
zameniti predstavnik proizvođača 
ili slično kvalifikovana osoba kako 
bi se izbegla opasnost.

29.  Nikada ne dozvolite da kabl visi 
na mestima gde ga može uhvatiti 
dete.

30.  Ne ugrožavajte sigurnost aparata 
koristeći delove koji nisu originalni 
ili koji nisu odobreni od strane 
proizvođača.

31.  Ovaj aparat namenjen je za 
kućnu upotrebu i slične primene 
kao što su:

-  kuhinje za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima;

-  korišćenje od strane gostiju u 
hotelima, motelima i drugim 
stambenim okruženjima;

- pansioni;
-  ketering i slične primene koje nisu u 

vezi s prodajom.
32.  Ovaj aparat je u skladu sa 

direktivama 2014/35/EU i EMC 
2014/30/EU, i propisa (EC) br. 
1935/2004 od 27.10.2004. u 
vezi sa materijalima u kontaktu s 
hranom.

33.  U slučaju da odlučite da se 
rešite aparata, savetujemo vam 
da ga učinite neupotrebljivim 
odsecanjem napojnog kabla. 
Takođe preporučujemo da se bilo 
koji delovi koji bi mogli biti opasni 
učine bezopasnim, ambalaža se 
nikada ne sme ostavljati blizu 
dece jer je potencijalno opasna.

34.  Da biste ispravno odlagali 
proizvod u skladu sa Evropskom 
direktivom 2012/19/EU, molimo 
vas da pročitate priloženi letak 
koji dolazi uz proizvod.

35.  Navedena snaga se bazira 
na dodatku za seckanje. 
Drugi dodaci mogu pružiti 
manju snagu.

36.  Budite oprezni ako se vruća 
tečnost sipa u procesor hrane ili u 
blender jer može biti izbačena iz 
aparata usled naglog isparenja.

 NE BACAJTE OVO  
 UPUTSTVO.
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Slika 2 Slika 3

Slika 4 Slika 5 Slika 6

Slika 1

SET 601 (delovi sa slike)SET 6011 (SET 601 + delovi sa slike)

OPIS UREĐAJA (slika 1)

A Minimalna brzina
B Dugme za turbo brzinu
C Telo motora
D Posuda sa oznakama
E Štap ručnog blendera

Samo za SET 6011:
F  Žičani nastavak za mućenje
G Osovina sklopa seckalice
H Posuda za seckalicu
I Sečivo za seckalicu
L Poklopac seckalice
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PAŽNJA:
Nakon što ste izvadili aparat iz 
pakovanja, pre prve upotrebe 
detaljno operite sve delove koji će 
doći u kontakt sa hranom, koristeći 
vodu i blagi sapun.

Čak i ako je aparat u stanju 
mirovanja, isključite ga pre 
montaže ili demontaže pojedinačnih 
delova, kao i pre čišćenja.

KORIŠĆENJE ŠTAPNOG 
BLENDERA

-  Postavite telo motora (C) na osovinu 
(E): spojite dva dela tako što ćete 
uskladiti simbol “otključano” na 
osovini sa strelicom na telu motora i 
rotirajte ovaj drugi u smeru kazaljke 
na satu, dok ne klikne na svoje 
mesto (Slika 2).

-  Ručni blender (E) je pogodan za 
pripremu sosova, supa, majoneza i 
mlečnih napitaka.

Žičani nastavak za mućenje 
(samo za SET 6011)

-  Postavite telo motora (C) na žičani 
nastavak za mućenje (F): približite 
dva dela tako što ćete uskladiti 
simbol “otključano” na mućkalici sa 
strelicom na telu motora i rotirajte 
telo motora sve dok ne klikne na 
svoje mesto (Slika 2).

-  Žičani nastavak za mućenje (F) služi 
za mućenje pavlake, belanaca i za 
mekane smese.

UPUTSTVO 
ZA UPOTREBU

-  Nakon što ste sastavili aparat, 
uključite ga, stavite ga u hranu (Slika 
3) i pokrenite pritiskanjem dugmeta 
za minimalnu brzinu (A). Prema 
potrebi, moguće je podešavanje 
maksimalne brzine “Turbo” pritiskom 
odgovarajućeg dugmeta (B). 
 
Najbolje performanse aparata 
postižu se pulsirajućim režimom 
pritiskom dugmeta (A-B) na kratko 
(2-3 sekunde).

-  Štapni blender (E) može se koristiti 
sa isporučenom posudom sa 
oznakom (D). Ručni blender (E) 
može se direktno staviti u šerpu sa 
vrućom hranom, nakon što je prvo 
sklonite sa izvora toplote kako bi se 
sprečilo pregrevanje. 
 
 Da biste izbegli prskanje tokom 
obrade, preporučuje se korišćenje 
posuda sa visokim ivicama i 
uključivanje/isključivanje aparata 
dok je u posudi sa hranom. Takođe 
se preporučuje upotreba u režimu 
sa prekidima zbog sprečavanja 
nepotrebnog pregrevanja motora 
aparata. Nikada ne obrađujte vruću 
hranu kako biste sprečili rizik od 
opekotina. 
 
 Nakon isključivanja, sačekajte da se 
sečivo zaustavi pre nego što izvadite 
aparat iz hrane i nastavite pripremu.
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PAŽNJA:
Pre nego što uklonite telo motora 
(C), sačekajte da se sečivo potpuno 
zaustavi, a zatim isključite aparat.
-  Rotirajte osovinu ručnog blendera 

(E) da biste je uklonili.

UPOZORENJE

-  U slučaju da aparat ne radi, proverite 
da li su dodaci pravilno postavljeni.

-  Nemojte koristiti aparat u šerpi koja 
je u dodiru sa izvorima toplote.

-  Uvek skinite šerpu sa izvora toplote, 
postavite je na stabilnu ravnu 
površinu i pustite da se ohladi.

-  Za glatku i finu teksturu, ako je 
potrebno, uklonite hranu sa ivice 
posude i pomoću odgovarajuće 
lopatice je prebacite u centar.

-  Sečiva su oštra, pa rukujte njima 
pažljivo.

-  Kako biste sprečili povrede i 
oštećenja aparata, uvek držite ruke 
i kuhinjske uređaje dalje od sečiva i 
diskova.

KORIŠĆENJE DODATKA ZA 
SECKANJE (samo za Model 
601/1)

-  Postavite sečivo (I) na osovinu (G) 
posude (H) (Slika 4).

PAŽNJA:
Pažljivo rukujte sečivom kako biste 
sprečili povrede.

UBACITE SEČIVO PRE HRANE 
KOJU ĆETE SEĆI. Pre nego što 
skinete poklopac, sačekajte da se 
sečivo potpuno zaustavi.

Isecite hranu na male komade (1,5 x 
1,5 cm) i stavite je u posudu (H).
Stavite poklopac (L) na posudu (H) 
i rotirajte u smeru kazaljke na satu 
dok se potpuno ne zaključa (Slika 
5). Proverite da li je gornji deo sečiva 
(I) pravilno postavljen u odgovarajući 
otvor na bazi poklopca.

PAŽNJA:
Pre upotrebe aparata, proverite 
da li su sečiva i poklopac pravilno 
postavljeni.

-  Postavite telo motora (C) na 
poklopac (L). Usmerite simbol 
“otključano” na poklopcu sa strelicom 
na telu motora i rotirajte ovaj drugi u 
smeru kazaljke na satu dok ne klikne 
na svoje mesto (Slika 6).

-  Sastavite aparat i pokrenite ga 
pritiskom dugmeta za minimalnu 
brzinu (A). Tek nakon nekoliko 
sekundi, shodno pripremi i vrsti 
hrane, moguće je povećati brzinu 
pritiskom na dugme za maksimalnu 
brzinu “Turbo” (B).

-  Najbolje performanse aparata 
postižu se pulsirajućim režimom 
pritiskom na dugme (A-B) na kratko 
(2-3 sekunde).

PAŽNJA:
U slučaju da aparat ne radi, proverite 
da li su dodaci pravilno postavljeni.

-  Za glatku smesu, ako je potrebno, 
uklonite hranu sa ivice posude (H) 
i prebacite je do centra koristeći 
odgovarajuću lopaticu, nakon 
što ste uklonili telo motora (C) i 
poklopac (L).
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-  Za prekid rada, jednostavno otpustite 
pritisnuto dugme brzine (A-B). 

Aparat omogućava seckanje hrane u 
veoma kratkom vremenskom roku.

PAŽNJA:
Ne koristite aparat neprekidno duže 
od 30 sekundi. Sačekajte barem 2 
minuta pre nego što nastavite sa 
novom upotrebom.

-  Ne uklanjajte hranu sa ivica posude 
dok aparat radi. Prvo isključite 
aparat, a zatim ga isključite iz 
utičnice.

Hrana Vreme Brzina
Meso 
300g

30 sekundi Max 
brzine 
(turbo)

Opcionalni dodatak 
(ne dolazi u pakovanju)

Mini – seckalica – za poručivanje, 
obratite se servisu ili korisničkom 
centru.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

PAŽNJA:
Nikada ne potapajte telo aparata, 
utikač i napojni kabl u vodu ili 
druge tečnosti, koristite vlažnu 
krpu za čišćenje.

Čak i kada nije u upotrebi, isključite 
aparat pre montaže ili uklanjanja 
pojedinačnih delova, kao i pre 
čišćenja.

Sečiva su oštra, rukujte njima pažljivo.

-  Uklonite sve korišćene dodatke, 
vršeći obrnuti postupak u odnosu na 
montažu.

-  Koristite blago navlaženu krpu za 
čišćenje tela motora (C).

-  Posuda za seckalicu (H) i sečivo 
seckalice (I) mogu se prati u gornjem 
delu mašine za pranje sudova na 
maksimalnoj temperaturi od 50°C / 
122°F. Za čišćenje ostalih dodataka, 
preporučuje se pranje pod mlazom 
vode koristeći blagi deterdžent.

PAŽNJA:
Ne čistite pomoću oštrih abrazivnih 
predmeta.

Nakon čišćenja, ostavite da se 
svaki deo potpuno osuši pre 
montiranja.
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Pčinjska 17, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju tipografskih grešaka

OVLAŠĆENI SERVIS:  BG ELEKTRONIK DOO 
Dunavska bb, 11000 Beograd, Srbija  
tel.: 011/208-6666; 066/8100-216  
e-mail: servis@bgelektronik.com; www.bgelektronik.rs
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